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Chapter 1

Introduction to International Trade
E PR 5 5 A

I. Case Study.
YES. Please refer to the first paragragh in the text.

II. Term translation.

it Bl excess liquidity

A4 A2 self-sufficient

2GR €conomic resources

ELAEATE direct investment

[ PR s balance of payments

T i A 4G commodity exchange

RNEEY 7 export tax rebate

% dumping

RN EIEZS) S RIS export-driven economic growth

ARiH host country

A oy 2 balance of trade

S 5y Wi 22/ 52 gy 1 2% favorable/unfavorable balance of trade
Wi European Union

] o AT S22/ 6] B s S vk 2% favorable/unfavorable balance of payments
HILHA S visible trade



TV R 5 invisible trade

Ui trade in goods
M55 52 5 trade in services

Ill. Graph writing ; describe the following paragraph within 100 words.

The chart above shows the U.S. imports from China, U.S. exports to China and the

trade balance. The U. S. has a negative trade balance with China, and it has been growing.

During the period from 1997 to 2003, imports from China increased 200% while exports to

China increased 100% , indicating that the trade deficit was growing. There had already
been a sizable trade balance deficit with China in 1997, totalling $ 50 billion at the end of

the year, but amounting up to $ 125 billion in 2003.

IV. Fill in the blanks with proper English terms.

1.
2.

o kW

Export goods are tangible goods sent out of countries.

Trade in services are international earnings other than those derived from the exporting and
importing of tangible goods.

Import goods are tangible goods brought in.

International trade is all business transactions that involve two or more countries.

FDI is one that gives the investor a controlling interest in a foreign company.
Investment is used primarily as financial means for a company to earn more money on its

money with relative safety.

V. Discussions.

1.

International trade, is the fair and deliberate exchange of goods and/or services across
national boundaries. It concerns trade operations of both import and export and includes

the purchase and sale of both visible and invisible goods.

. In today’s complex economic world, neither individuals nor nations are self-sufficient.

Nations participate in the international trade for many reasons. As to the economic
reasons, no nation has all of the economic resouces (land, labor and capital) that it needs
to develop its economy and culture, and no country enjoys a particular item sufficient
enough to meet its needs. As for the preference reasons, international trade takes place
because of innovation of style. Besides, every nation can specialize in a certain field and
enjoy a comparative advantage in some particular area in terms of trade so that it needs to
.o,



do business with each other to make use of resources more efficiently and effectively.

. In measuring the effectiveness of global trade, nations carefully follow two key indicators,
namely, balance of trade and balance of payments.

. FDI, the abbreviation form Foreign Direct Investment, means buying of permanent
property and business in foreign nations. It occurs when acquisition of equity interest in a
foreign company is made. The great significance of FDI for China might be that. FDI
solve the problem of capital shortage for China so that China may spend the money on

importing advanced equipment and technologies for its infrastructure, national supporting
industry, key projects, etc.



I . Term translation.

KBLEE 22
AR KBLRE 22
MR
[N
PRAP B
kR
A
VFRTIE] BE
Uy Sk
HUR R
Ao AP E X
AN
HRAKFR A
AR bR W AL U
BN
domestic content
red-tape barriers
export susidies

c 4.

Chapter 2

International Trade Policy
[ FR 22 5 BUR

tariff barriers
non-tariff barriers
specific duties

quota

protective tariff
market failure

infant industry
licensing system
revenue tariff
government procurement
trade protectionism
Ad valorem Duties
floor price

“buy local” rules
raise domestic demand
EElin s

Pk VIR RE 22

H AR



binding quota B8 Bo A

absolute quotas 2656 LA
VER I R
tariff-rate quotas A P
zero quota Z e A

“buy local” rules K Hb R W Jer )

II. Translate the following sentences into Chinese.

1.

PRAP 32 SORAR 3 RO s il E 0 BRG], LA A A [ A ) 285 3 AR A6 7 it 2 3t
HME L SE A

— B A HA A B SR B T I B i g 2 v, IR A 50 42 T8 4 s
SRR AR

- DRI SCBUR AT HE L A RSB, B AELE BT LU A [ R il B B, TS AR

FEL B Al HAT AR 3

KB PR ALIE NN B, WS, nIEBSE A8, 7E3eE, RO H R dh Ak ioe
Bl KBRS T HE O ST RAAR DI B TR 1R A T 3 e I T
MBS 5 e -E A A R BT RPN B0 5 5 b Z 0, SRBLITES (9 fR4p
YERTH R

IIl. Complete the following sentences.

1.
2.

Tariff is a duty collected by customs of a government on imports and/or exports.

A revenue tariff can be some of the incomes of a government, but it must betaken under

control.

. To export goods at an unreasonably low price is taken as dumping which might be fought

against by government of the importing country.

A tariff may be assessed on a per unit basis, in which case it is known as a specific duty.

It also may be assessed as a percentage of thevalue of the item, in which case it is known

as an ad valorem duty.

. Import tariffs primarily serve as a means of raising the price of the import goods so that

competitively produced domestic goods will gain a relative price advantage.



Chapter 3

Trade Bloc and Trade Block
BRZERS R 5 i

UABHER

I . Write the full names for the following short forms.

APEC
FTAAP

EU

NAFTA
MERCOSUR
ASEAN
EFTA

AFTA

PTAs

Asia-Pacific Economic Co-operation

Free Trade Agreement of Asia and the Pacific

European Union

North American Free Trade Agreement

Mercado Comun del Cono Sur/ Southern Common Market
Association of Southeast Asian Nations

European Free Trade Area

ASEAN Free Trade Area

Preferential Trade Agreements

II. Term translation.

trade bloc

trade block

open regionalism
free trade area
customs union
common market
economic union

.6 -
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trade embargoes
boycotts

WA R
2T R
5
Skt Zay v
ZiN A o E
e

Ao kis

L

discriminatory tariffs
economic sanction

trade elasticity

bilateral trade agreements
multilateral trade agreements

most-favored nation



Chapter 4

WTO: A Navigation Guide
WTO St

UABHER

I . Write out the full names for the following abbreriations.

GATT General Agreement on Tariffs and Trade

HOD Heads of Delegations

TRIPS Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights
GATS General Agreement on Trade in Services

TRIMs Trade Related Investment Measures

MEN Most Favored Nations

II. Term translation.

it 2 Patronage nations

% B[ Favored nations

42 Contracting Parties

A market access

B transparency

B 20k R Urgent Importing Measures
e iy i DAL dispute settlement mechanism
CIES=93 sustainable development
FRFSE franchise



. Translate the following sentences into English.

1. Until now WTO has already had 150 members and its trade volume covers 90% of the
total trade volume in the whole world.

2. Topmost of WTO is the Ministerial Conference which has to meet at least once every two
years. Under the Ministerial Conference is the General Council that has to meet at Geneva
regularly.

3. The WTO Secretariat, which offices only in Geneva, Swizerland, has around 550 regular
staff and is headed by a Director-General. Since decisions are made by Members only, the
Secretariat has no decision-making powers as the other international institutions.

4. The Secretariat provides some form of legal assistance in the dispute settlement process and

advises governments wishing to become members of the WTO.



Chapter 5

International Trade Terms
= PR B2 &5 N 1B

I . Term translations.

iz s loading port
15k unloading costs
EREIS insure, buy insurance for/against
5K clear the goods
i b ae iy delivered on board the vessel
Z X Ekiz multimodal transport
WhtiKiz inland waterway
SRR TR symbolic delivery
VAT HEEL
string sales RS
procure the goods already so delivered BRI AR BT
place the goods at the disposal of the buyer AR E TR EZ T

IT. Judge whether the following price terms are correct or not. If not, make corrections.
1. Correct.
2. Incorrect. To be corrected as: pound 200 per carton CFR Wellington (or any other named
place such as Christchurch, Auckland) , New Zealand
3. Correct.
.10 -



Incorrect. To be corrected as: FF580 per dozen DAT Terminal 2, Beijing Airport,
Beijing, China

. Correct.

. Please complete the following sentences.

1. Under CFR, buyer should effect insurance.

2. Under CIF Ex-Ship’s Hold, buyer should pay the discharge charges.
3. Under CIF, the insured amount should be US $22 000 if the contracted price is US

$ 20 000.

. Under CIP, seller has to procure insurance against the buyer’s risk of loss of or damage to

the goods during the carriage.

. The FAS term requires the seller to clear the goods for export.

6. The DPU terms requires the seller delivers the goods, once unloaded from the arriving

—

means of transport, are placed at the disposal of the buyer at a named terminal at the

named port of place of destination.

Under DDP, the seller must pay the costs of customs duties as well as all duties, taxes and

other official charges payable upon exportation and importation of the goods.

. Under DAP the seller fulfills his obligation as the goods are placed at the disposal of the

buyer on the arriving means of transport at the named place of destination, ready for

unloading.

. Translate the following sentences into Chinese.

. AR FOB MBS T3 5% 914 .

£ CPT, CIP WUF, “/Riz N $1E e Wyiakin & A PR imid ol Bk | A0 s | s
WKz sk 2 s 407 e s N

. TEFCA TUT, SZhe MR e BT Ge ) (e 5 I ST A R . WPRAS ST T 3577,

ST THE . WRAS ST AR Ty, 3207 XS 5T

75 FOB Ji I, SET7 A2 1) HT I BR Y, FE 46 RE ROz i, = IR~ 1507
A, RSB ITT IR E M R E SKJ7 A BRI AE AR 2 8 HE R B K >
)RR A IR — DRSS
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V. Give answers to the questions listed below for each of the terms of delivery. Write

“Yes(Y)”or“No(N) ”in the box. Question one is completed as an example shown.

Questions
EXW| FCA | FAS |FOB | CFR | CIF | CPT | CIP |DAT | DAP |DDP
Answers

1.Do the terms of delivery include

production costs and profits?

2. Is export packing included? Y Y Y Y Y Y Y Y Y Y |Y

3.Does the quoted price include
transport to docks or airport in home | N Y Y Y Y Y Y Y Y Y |'Y

country of export?

4. Does the exporter pay marine

insurance in the contract?

5. Is the exporter responsible for all

charges up to final destination?

6. Does the exporter have to pay

charges of shipping documents?

7. Does the shipper pay ocean freight

charges?

VI. Choices.

A. Single Choice

1. ¢; 2.d; 3.a; 4.¢; 5.c¢; 6.¢; 7.d; 8b; 9.c
B. Multiple Choices:

1. a; 2.ab; 3.abcdf; 4.abc; 5. abcdefg

.12.
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Chapter 6

Terms of Commodity

GE:E e

UABHER

Sales by Seller’s/Buyer’s Sample
Reference/Duplicate Sample
Qulity Tolerance
Counter Sample
More or Less Clauses
Neutral Packing
Customs Formality
Inspection Certificate of Quality
FDA

Marking of Goods

. Term translation.

TE
PG R
e
Yy pe

N

B

ST RS2/ 48
FEUERE S/ B

i SO 2

X AR b

Tt F SRR

SRER DS
KT 2

JoT etk ek

B S 2 B R
teWbric

gross weight
theoretical weight
net weight
computed tare
conditioned weight

unit weight

. Give the Chinese equivalents and explain the following terms in simple English.

KT R A S S

.13 .



7. FoKiE water capacity

8. Wiz customary tare

9. W E R legal weight

10. SEBp e actual tare

11. B ad valorem duty

12. “F¥yiz average tare

13. REEARST goods not equal to the sample

14, B i by-product

15, o B A I A 5 SRy General Administration of Quality Supervision,

Inspection and Quarantine of the People’s
Republic of China

IIl. Please match two columns given below to determine which method is best suited for a

certain commodity.

(B) mineral ore A. sample

(C) ordinary garments B. manual

(D) fish C. FAQ

(E) Haier washing machines D. G.M.Q

(G) medical apparatus E. famous brand

(A) wheat F. specification

(H) calligraphic works G. inspection

(F) power plant generator H. drawing or diagram

IV. Translate the following sentences into English.

1. The quality and price of commodities should be taken into consideration in choosing the
packing material and package designing.

2. A topper, matched with the superior-grade packing, speaks itself for its high quality and
preciousness.

3. It will extremely increase the cost of the goods to pack the medium-low quality with the
high quality material, and therefore, influence its sale.

4. Tt will effect its marketing of the goods to doggedly strive for thrift in a way to pack the
superior quality with the low quality material.

5. We should take not only the quality and appearance of the goods into consideration, but
<14 .



also the customers’ taste and preference.
6. We must improve the quality of the export goods so as to strengthen its competitiveness in

the international market.

.15 .



I . Term translation.

HHE
FE TR
TR
SE LA
=i
SR LA
GRS
LA A I
i 1 2
Prigish &
i 2
TEHIFR N 2%
LR in 2%
R n 2%
s FTH 8% B %
L AL
(af
PrAE T

- 16 -

Chapter 7

International Cargo Transport

[ Br £5 40 12 %

Oil tanker

Voyage Charter

Ro/Ro vessel

Time Charter

LASH(Light Aboard Ship)
Bare Boat Charter( BBC)
sailing schedule

charter contract

demurrage charge

liner freight rate schedule
dispatch money

optional additional

direct additional
transshipment surcharge
Port Congestion Surcharge
transpotation agent
package

LCL ( Less than container load )



partial shipment/transshipment
bill of lading

clean B/L

order B/L

combined transport B/L
blank B/L

straight B/L

through B/L

liner B/L

ante-dated B/L

advanced B/L

consignment note

blank endorsement

IATA

combined transport documents
FCL/LCL

settlement

FCL ( Full container load)
Air waybill
container yard
shipping notice
right of disposal
IR s
feH

R LS

7R iR
HRAis e o

23 R
IRELs
HRiz 2 5

PEFE IR
{254 2
e A B

filiizs Bk i a2 i
SHE

I PRy 2 i i p 2=
Z XKz H i
RERG A/ YRRt

II. Judge whether the following statements are true or false.

.V
.V

. X delay—advance

Y

1
2
3
4. X accepted—unaccpted
5
6. x {E“or without” Z4

IIl. Translate the following sentences into Chinese.

L. s EF T RIE ARIFEIE N Z R RIAH R LS5

.17 -
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TEZ WGz F, HIDTHENZOE 32 VR Al AR ek
PRI Z T ZHERY . BNk n 2% E\%—%KE’JE)% %ﬁ A BRI 2R
ERRMUFANAET . TP ALY, W HR ey, WD RER, WARANAS

. Translate the following sentences into English.

. Transport documents which appear on their face to indicate that shipment has been made

on the same means of conveyance and for the same journey, provided they indicate the
same destination, will not be regarded as covering partial shipment, even if the transport
documents indicate different dates of shipment and/or different ports of loading, places of
taking in charge, or dispatch.

Clean transport document is one which bears no clause or notation which expressly
declares a defective condition of the goods and/or the packaging.

Neither the carrier nor the shipper shall be responsible in any event for loss or damage to,
or in connection with, goods if the nature or value thereof has been knowingly misstated
by the shipper in the Bill of lading.

Where the performance of the carriage or part thereof has been entrusted to an actual
carrier, whether or not in pursuance of a liberty under the contract of carriage by sea to do
so, the carrier nevertheless remains responsible for the entire carriage. The carrier is
responsible, in relation to the carriage performed by the actual carrier, for the acts and
omissions of the actual carrier and of his servants and agents acting within the scope of

their employment.

.18 -



I . Term translation.

BARN

I [ 4
B A
v N
PR 5
HHEE A4
T b XU
Jita K 2
EXAiIR AR
AL
ZXIIN

B T4
1%[5’13\
s 3B i BT A
Btz
fili iz — Y]
ﬁﬁm%

Chapter 8

Cargo Insurance

55 ¥ 1R B

insured

general average

insured amount

extraneous risks

insurance policy

constructive average

marine risks

salvage charges

sue and labor expenses

misfortune

insurer

particular average

insurance premium

air transportation war risk

land transportation risks

land transportation all risks

risk estimation charges

air transportation all risks
.19 .



ocean marine insurance

war risks

basic risks coverage

insured amount

T.P.N.D

taint of ordr

overland transportation insurance
parcel post insurance

free from particular average
additional risks coverage

fresh water and/or rain damage

with particular average

HEIE R
15 4

FEAR

P44

fivds . Koi, REAER
HRR

fiti L3z AR

HIR 7 LR
R

Bt i B 531
YK

Kt

II. Decide whether the following statements are true or false.

.V
2.V
3.V

4. x Special additional coverage such as war risk, strikes and so on must be taken out

together with FPA, WPA. (and all risks)

. x In essence, open policy is (not) the same as the insurance certificate.

5

6. V
7.V
8

. X Three(two) types of risks are covered by ocean marine insurance, namely the perils of

sea, the extraneous risks ( 244 and the force majeure).

9. x Ocean marine insurance covers two types of losses, partial loss and total loss —perils of

sea and extraneous risks

IIl. Translate the following sentences into English.

1. Exposed to many risks in the process of transporting and loading and unloading, export
goods face the possibility of loss.

2. Supposed that the goods is put on deck instead of in the cabin where it should be according
to the clause stipulated in the insurance contract, insurer has the right to be against any

possible claims lodged by the insured.

.20 -



Cabin coverage includes the risk of falling into ocean only, and excludes the risks of fresh

water, rain and soak.

4. Export credit insurance is a kind of credit insurances.

W=

. The insured should deliver the goods to the carrier by the agreed way before the maturity

of insurance.

Initial value assurance is settled by the seller normally, whereas increased value assurance
is bought by the buyer.

If the insured cannot get the whole or partial payment due to the commercial credit or
political risks, the insurer should pay the indemnity.

Marine insurance policy is the part of the Bill of Lading. Insurer is the marine insurance

company.

. Translate the following sentences into Chinese.

AT SR, Yz OB G AT L XU B AL 45 S 7 I L3 B mh n] BE A48 AR AR
i 2R AR B ) — T 25K, FH AR R B 4 5 AR i 2 A RS

(O A IR EIE R Nl oA 1122 IR 7 7 N =i 1 1 e G Y e ok 3 O NI Y ) | B e i)
110%, A0SR L AWAT, WeftH a2y, WA LASETTIHY .

G B ORI ARG 0 XS AL N Be P R 5 B IS R, S8 iiiE s s, L
FEN A2 B G Rk, 808 20 H AT 15 K (80 30 K, WA B A #h 7 1
ZA0)  LASEE| H W TE

- TSR AARRS I B LR A XU A A LA 27 A SEBR i R, B8 AR 1) PR A Hh 78 BRIE L)

i
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I. Term translation.
cost structure
cost of production
profit margin
selling cost
target costing
everyday low pricing (EDLP)
total fixed cost
variable cost
skimming price strategy
penetration strategy
floating exchange risk
DAREAS Ry Bl 1) 2 i
i 4 P 5 12
I BRIAE Bk
P 22 P A
AR/
SR
fifi i 6%

.29,

Chapter 9

Terms of Price

T8 AKiE

JEAK

A7 A
7]

B A

HAR A

B HARHY

b [ T A

AR B A
WA RE A
37 E M s
A
pricing based on cost
break-even pricing
Marginal cost pricing
break-even point
money of account
money of payment

hard currency



Bl bt soft currency

bz exchange rate
EEYEEl commission/discount
Wk e price adjustment
W5/ futures/ spot market

II. Calculations.
1. (1) CIF2 Net Price=30x(1-2%)=29.4
CIF5 Net Price=30x(1-5% )= 28.5
(2) 30x98% =Px95%
P=30.95
2. Total Export Cost = 1600 (1+17% )= 1872
Net Foreign Revenues from Export Sales=500-50-7 =443
Exchange Cost=1872/443=2. 998

II. Find out names of currencies and today’s exchange rate against the US dollar from
one of the newspapers or webs.

Country Currency

Britain GBP pound

Japan JPY Japanese Yan
France FRF French Franc
Australia AUP  Australian dollar
China CNY RMB Yuan
Myanmar BUK Burmese Kyat
Singapore SGD Singapore dollar
New Zealand NZD New Zealand dollar
Thailand THP Thai Baht
Malaysia MYR Malaysian dollar
Nepal NPR Nepalese Rupee
India INR India Rupee
Indonesia IDR Indonesian Rupiah
Swiss CHF Swiss Franc
Philippines PHP  Philippine Peso
Italy ITL Italian Lira

.23.



Chapter 10

International Payment and Settlement
E R MEHE

I . Term translation.
&5 HAR A credit standard

5 A FHIE time L/C, usance L/C
WAARTT advising bank

15 FHUEA 308 the maturity of L/C

A IB delivery of B/L

SR B A5 confirmation of credit
A payment and settlement
HIE AN 5325 A applicant and beneficiary
P f 2 international factoring

Il . Give the Chinese equivalents to the following English terms and match their

definitions given.

irrevocable letter of credit AT AR FHIE
confirmed L/C TR 545 FHIE
revocable letter of credit AR A IR
sight draft RO 5
commercial bill of exchange [ERIR{ S

time draft i MY

.24 .



governmental guarantee BORAR BR

drawee INEUN

1. Trrevocable L/C is a letter of credit that cannot be canceled or changed with the consent of
all parties involved.

2. Time draft is a commercial bill of exchange calling for payment to be made at some time
after delivery.

3. Drawee is a person or party who is to receive a draft.

4. Revocable letter of credit is a letter of credit that can be changed by any of the parties

involved.

5. Sight draft is a commercial bill of exchange that requires payment to be made as soon as it
is presented to the party obligated to pay.

6. Confirmed L/C is a letter of credit to which a bank in the exporter’s country adds its
guarantee of payment.

7. Commercial bill of exchange is an instrument of payment in international business that

instructs the importer to forward payment to the exporter.

8. Governmental guarantee is an agreement of the government to be responsible for the

fulfillment of someone else’s promise.

. Translate the following paragraph into Chinese.

L/C B 2R BRAAE HIUE s SRR (5 T

R HRERRAT I RS R, — BBERIRT/ 10 R/ 8 85 5 a8 25 FHIE 20 2K
BRATHE RS Dy /3 V3 SO IUE &, A5 FHIE SE GE Y 44 B SRS R, PO ARAT Ak
HEAY S e T RS

BRAR HE 044 PR O BAIEAS FHIE, A5 FHUE b T8 B 25 R b S A48 7 I 18] Y Hh 7 48 8
BARIE , AN[RBOAF FHRIE P 3K 7 B ZOR A BB 2 AN R R, B 2D 246 — 5k & S5 — gk 4
B HABRY PR LS O IR | R AR | ORISR | R0 L S A AAE

IV. Translate the following sentences into English.
1. In documentary collection, the remitting banks acting as the intermedium, delivers
documents of the remitter to the collecting bank and accept payment from the colleting bank.
2. It is always unacceptable if the delivery time of B/L is too short.
3. Exporter should present the documents listed in the L/C to the negotiating bank for
payment.
. 25.



4. Letter of credit includes two basic categories: revocable and irrevocable. The latter one is
then classified into two types: confirmed and unconfirmed.

5. Some special Ls/C include: standby L/C, recycled L/C, red-cross L/C, negotiable
L/C, back to back L/C etc.

6. All kinds of Ls/C have advantages and disadvantages to buyers and sellers. And the more risks

which banks take for confirmation of payment the more they will charge for such services.

V. Workplace.

Promissory Note
Issued in Beijing the 2nd day of July, 2003
On the 2nd day of July, 2006 fixed.
We promise to pay against this Promissory Note to the order of Bank of Oslo, Oslo,
Norway the sum of USD 676 000 (say Six Hundred and Seventy Six Thousand only) .
Payable in Oslo, Norway.

For Bank of China

Signature

.26 -



Chapter 11

Claims, Force Majeure and Arbitration

=, AR A 5 M

I. Term translation.
R

ZNCIE Wi

R

i 5%

T Rk
ST A EL
NS

K 2

Wik

i [ PR 2e T 52 5 PR 5l 2

A

II. Complete the following dialogues.

claims

force majeure

arbitration clause

arbitrator

issue an award

submit dispute to arbitration
International Chamber of Commerce
American Arbitration Association
hear a case

China International Economic & Trade
Arbitration Commission

presiding arbitrator

1. A: Very glad to see you again, Mr. Kevin.

B: Very glad to see you too, Mr. Wang.I come here to investigate the reimburse affair of

the televisions under your contract No.2003TV09.

(T B — A K55 2003TV09 54 [R5 T i HL RIS —3 )



. A: I'm sorry to say that I can’t believe that the damage would be so serious because our
inspection carried out prior to loading showed no problem at all.

B But we invited the Guangzhou CIB to inspect the goods once they were delivered. The

certificate noted that the goods were damaged during the carriage. Here you are .
CHBTYARIEIS, FRATTIE T MR A G S8 R %] G2 Py AT 1A, AR B UL LW T
BHE RS, X EERRUEV S, R IEE )

. A: The goods we received are not what we ordered, which made us suffer a heavy loss.

So we have to lodge a claim with you.

B It’s a result caused by the mistake of the goods mark. We have to express our apology

and will reimburse you.
(TSR, IR IE R B, W FRATIRRICE, JF BRI R )
. A Your shipment of our Order No.329 has found short weight by 1 200kg or so, for

which we must file a claim amounting to $ 860 plus inspection fee.

B: It’s our duty to reimburse you reasonably but not the number quoted by you. Because

we cannot assure that your loss has been so much. Please reconsider.
(FITHER LR TT LLG BRI RS, (EAJEUR DT B th B BC A, IR R 31 A A AL
B BRI AZ , THIRHS I, )

IIl. Workplace : write two letters with the following particulars.

1. Complain letter

July 27, 2007

Dear Sirs,

We regret to advise you of the delay of the shipment.
The goods arrived at the port on July 26, 2004, three months later than the dead date

specified in the contract. As you known, nobody will buy such kind of mooncakes after moon

festival. So, the delay of the shipment due to your fault has caused us big losses, since we

would have to sell the cakes at very low price.

Would you please check the delivery date of the goods and a compensation is quite

appreciated. Please contact us as soon as possible.

Faithfully yours,
Joy Qin

.28 .



2. Reply letter
July 27, 2007

Dear Madam,

We apologize for the delay delivery of the goods and for the troubles your company has
been caused.

The shipment has been mishandled by the agency when it arrived the destination port.
Would you please sell the goods on a reasonable price and provide us with the sales evidence?
We surely will compensate any loss caused by the delay.

Faithfully yours,
Jenny Qin

.29.



Chapter 12

Launching a Profitable Transaction

TFREAIRHMHES

I . Term translation.

target market Hirtliy
market research DERZRLL
potential partner WBIEG R
ICC NS
qualified negotiators B B IR F AL
team spirit BAAE fiH
commercial negotiation R IR F]
negotiation brief IRH 2L E
negotiation team WRFAIATBA
conclude a negotiation LE5IRA
credit reference (G EIG
business range Ml 55
face-to-face negotiation T XS TET 1R 1)
annual sales volume AR A
trade show T o e 2

II. Translate the following sentences into Chinese.
L B F 2R RE R T E M SRR AR, Ak ) b 1 HR AR 5 508
.30 -



AT R A i S AR 55
2. WY E ARSI T A BOFI 2 TR
3. O E RN 4P LG L 7, HirAs | SRGEMIEE
4. T EHIANEE R i AL Pk, B RSEPrR i T HIE R
5. AARZ I B AT RR AL N
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Chapter 13

Business Negotiation and Establishment of Contract

I . Term translation.

7%

JLIES

ZHEAN
Z2UN

&5

AR Y
HEAE

— s oy A
KA

1ol
[iRZ7Eat e A

%% 5 A RIT

counter-offer

inquiry

offeree

offeror

offer

revocable

offer without engagement
offer with engagement
common practice in international trade
invalid

revoke

market economy status

II. Give a special English term to each of the following definitions.

1. An overseas importer is a country to which an exporter intends to export his commodities.

2. Quota is a limit on the quantitative amount of a product allowed to export out of a country

in a year.

3. A negotiating brief is an attitude toward setting small issues before deciding on principles.
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4. An offer is the price given by a trader who is willing to buy or sell commodities at that
price.

5. Counter-offer is a process usually made by the buyer of asking the seller about the terms of
a sale.

6. Business negotiation is the process in which the seller and the buyer discuss about the trade

terms in order to reach an agreement about the sales of goods.

7. Promotional communication includes a series of activities by a company for making its new

products generally known and well liked, usually by participating in the export commodity

fairs, distributing catalogs, booklets, and samples among his potential customers, etc.

Il. Judge whether each of the following is or intends to make an offer, an invitation to
make an offer, a counter-offer, or an acceptance. Translate 1, 2, 3 into Chinese.
1.
BEARAY A
B 4 5 HIORAE, (AP RITIEEAGA T MH-to 775, ZERRATH B 7 A,
WER SR ITREAAE 9 A 15 HRIRT RS, FATHTHR FiliTH,
BEEPF BT T B A F R R S S 1, AR A B AR, FRATTOR B IR 1T B s
PEIRIAR] , TERFE T, AR 2 RO 45 I

TR
Wy - e
2.
BERAY S

FATBER T — 5K K TR IIRRAIT I, XTI R S, I fRIEE =1 A
ZWAGTHIN] . FATA BB T A SR A A

FEPRABER SO R, AR T — Oy REUMARBRIE BRI BEA A S HEAR T4
W22 | ABRRARAEME LT AT X AR, AR ATHIT R E A58, 7F
Sz BRI FRATTIE HoAT R R R

LY,
Tt - AT
S 1

3.

S

5T 7 H 8 H RN S
.33.



SRR SRR 2 R, (R IRATERGE M A% X 3R AT B bR i &5 w45 4t
Fo JFH, FRATIAEEA JLZOEE T Rt 7 R0 7, EE AT ks st 7 i
KA 15% ~20%

TAVL SR B S R ZITH, DA BRRAIIRe Rt — R &8, AW
TTHEANE K2 80 J1 3670, PR T A BRI VELE A A1

fEWn,

By - A

2
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Chapter 14

Exporting Elements

H A% 5

I . Term translation.

Oy exporting procedures
AT exporting license
THA B payment of account
TTHE book the shipping space or ship
H check documents
([ SS customs dedaration
f bt taking delivery
Ui cargo readiness
il B EEIL document examination and payment

II. Sentence completion with the words and phrases given below.

Most of the import transactions in that country are under FOB term.

1.

2. After signing a contract, the importer should open L/C to fit the sales contract term.

3. Under FCA, the importer is responsible for shipment.

4. After receiving the exporter’s notification of cargo readiness, the importer should book
shipping space or ship.

5. Under CFR, the importer should ask the exporter to advise the shipment in time so that the

goods can be covered by insurance without delay.




9.

. After shipment, the exporter will present to the negotiating bank the relevant documents to

get payment.

. Under documentary collection, the importer himself should examine the documents

presented by the exporter to confirm if they meet the requirements of the sales contract.

. The import inspection is always taken to confirm if the goods are in conformity with the

terms stipulated in the sale contract. Should any problem occurs, the importer need to

make claims against the relevant party immediately.

Documentation should be completed by the exporter with absolute accuracy and clarity.

10. After receiving the shipping order from the carrier, the exporter may start to ensure the

loading of the goods. The exporter should supervise the loading process, and get B/L

from the carrier.

Ill. Complete the following sentences.

1.

In performing the export contract, the exporter should at least do three things.
They are;

a. the exporter should start to ensure the readiness of the export goods.

b. Necessary documents like application form, copy of contract and L/C should be

presented to the inspection bureau.

c. After receiving the L/C, the exporter must check the L/C against the sales contract.

. The seller should make an L./C analysis to make the relevant clauses of the L/C known to

required copies should be made of the L/C analysis.

. The consignment packing notice is given to carrier which will then produce the shipping

order.

. In the preparation of export goods, the goods should be packed in the way as is required

by importer.

. The buyer might not be able to open the L/C because of the financial difficulties. In this

case, the seller mightarrange insurance before he claims against the buyer.

. It is acceptable if the time of loading given in the L/C is shorter than that given in the sales

contract.



I. Term translation.
importing procedures
import license system
returned goods relief
product liability
ATA CARNET

inward/ outward processing

Chapter 15

Importing Elements
HEOR S

PO
HE VR AT R
R A S A
P T
B EHE TIE
PEH T

Il. Complete the following sentences with appropriate words or phrases.

1. Enquiry is an indispensable procedure in international business transactions taken by an

overseas buyer to a seller, inquiring upon the terms of a sale.

2. In order to avoid the problems resulting from direct importing such as great time
consumption and difficulty to find the right overseas supplier, the importer could adopt the

solution of importing indirectly, which means to use a third-party company to handle the

importation process.

3. Under DEQ, the buyer is required to clear the goods for import in Incoterms 2000, which

is a reversal from previous Incoterms versions.

4. Goods like tobacco or alcohol products are subject to excise duty.

5. For imports of goods that were previously exported but have not been processed overseas,
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the importers could be able to claim Returned Goods Relief.

6. If the importer tends to place regular orders with an overseas supplier, he could be able to

protect himself against foreign exchange risk for longer by agreeing a fixed price contract,

or arranging medium-term foreign exchange protection.




I . Term translation.

Chapter 16

Documentation

il =

J 7 H e A5 certification of origin

By 2 consular invoice

T T customs invoice

HIMCVF AL IE foreign exchange license

AW pro forma invoice

R commercial invoice

[l BRIl B application for international transfer
PR EALAE IR B3 application for documentary letter of credit
jF3eti L bill of lading

Z Wiz multi-transportation B/L

iz consignment note

ST IE K0 arrival notification

Il. Complete the following sentences with appropriate words and phrases.

1. Bill of lading gives the holder of the document ownership of the goods mentioned on it.

2. Certificate of origin is prepared for the Customs authorities who need to know from which

country the goods have originated.
3. When a sale of goods has been agreed, the seller draws up and signs a sales contract,



which is then passed to the buyer for acceptance by signing across it.

. Documentary letter of credit is also a kind of bill of exchange, but there are various foreign

documents “attached” .

. In the collection method of payment for goods, the exporter uses the banking system to

send the importer a collection order to get paid.

IIl. Translate the following sentences into English.

1.

Differing from domestic trade, international trade is more difficult and requires many

special documents.

. The bearer of the origin of B/L has the legal ownership of the goods specified in B/L.

There’re three copies of B/L, one is to the captain, one is to the consignee and the third

one is to the consignor.

. Exporting invoice is the same as what used in domestic trade, excepting that it’s attached

with the mark of packing, the series number and the name of the vessel.

. Once the sale is confirmed, the seller will make and sign a draft which will be transferred

to the buyer later for his confirmation and signature.

. After the full payment or the acceptance of the relevant invoices is made, the importer can

get the B/L. By presenting the B/L, he can carry away the import goods. The process

above is conducted by the exporters’ and the importers’ banks usually.

. The importer will require his bank open an L/C to the noticing bank or the agent bank in

the exporter’s countries.

IV. Translate the following sentences into Chinese.

1

IR BRSEAT (AN, sAUHATER AR E AT, A A% S B L )

- BRAT LA PR IO M HAZAE FHIE ERLE B — DTSR, LS ik 28 2 5 R S 1

FEAHAAT &

T
L) A R AR Y 7 AVERAT TR H, M e o B2 ol A b M3
I R M 30 2 2

- BRARE RS A AR BCLE , 75 W ERA TR 4 32 ph R B 2 ) R RN LAt (T T AU 925

F18 DR S U P sl i BRI ) PR B 1

CAEFEWOIUT  RERAT R, SRS LUBRAT A ik B Rk i R AT, O L

ATV N B LUZARAT iR S A
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Chapter 17

Agency, Distribution and Consignment

I. Term translation.
(et

2

T

— R
MR LR
SHLIPN
PRATACEE
HIER S
[EIEE54

ot

forwarding agents
clearing agents
retail price
ultimate customers
consignor
consignee

gross proceeds

to sell goods on discount

RE, 7HEFE

agency
distribution
consignment
non-exclusive distributor
sole distributor
intermediary
factoring
direct trade
indirect trade
stock-in-trade
iz
R
TN
ALK
EEEUN
LEE N
SBTHIA
Pringi
41 -



working capital BERAR
conform to all rules BT A 4K
consignment note iz

Il. Complete the following sentences with appropriate words and phrases.

1

. Wholesaling and retailing are part of the marketing system which provides channels of

distribution that are used to bring goods to overseas markets.

. A direct channel moves goods from the manufacturer or producer to the consumer.

3. Export and import agents work on behalf of other businesses and receive a commission as a

percentage of the sales or purchases which they handle.

. Unlike agents, distributors buy goods from the principals on their own account and take

title to them and resell them to their customers in their territory.

. Sole distributor is the only distributor in a territory.

6. Under consignment, the agent sends the goods to a foreign consignee who will sell the

goods for theexporter according to the agreed terms.

. Translate the following sentences into English.

1

. Export and import wholesalers do businesses for themselves, and make profits from their

dealings. Export companies are looking for oversea customers for themselves, while import

companies are looking for domestic customers.

. Import agents represent other companies to operate businesses. Export agents make

arrangements for transportation and insurance of the exporting goods, and make sure that
all the documents are complete and ready. Import agents make arrangement for all the
importing goods of the import companies.

Transportation agents are also called cargo transportation companies. They make
arrangements for the transportation of importing goods, include preparing the documents,

arranging the transportation and insurance.

. Generally speaking, wholesalers deal in products that are to be resold by retailers to

consumers. A direct channel moves goods from the manufacturer or producer to the

consumer.

. Shipping broker specializes in arranging shipping space for goods to be exported.
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I . Term translation.

PR TR
TR
ST
BT

AR

&0y

AR

TR PR

THhR

WhR

tender

bid document
initial design
construction design
know-how
initial operation
main contractor

subconstracor

Chapter 18

Tenders
B ER

turn-key plant-engineering
designs of plant-engineering
total price contract
unit price contract
invitation to bid
base price limit on bid
submission of tenders
a letter of performance guarantee
bid opening
evaluation of tender
bty
SEbR AR
G ann
SE BT
LHBEAR
kst
EARAL R
paxalE)
. 43 .



II. Complete the following sentences with appropriate words and phrases.

1.

Employer means the person named as such in the conditions of contract and of subcontract

and the legal successors in title to, or assignees of, such person.

. Contractor means the person named as such in the conditions of contract and of subcontract

and the legal successors in title to, or assignees of, such person, but not any assignee of

such person.

. Engineer means the person appointed by the employer to act as Engineer for the purposes

of the Main contract and named as such in the conditions of subcontract.

4. Main Contract means the contract entered into between the Employer and the contractor.

. Letter of Acceptance means the formal acceptance by the Employer of the contractor’s offer.

6. Bill of Quanntities means the priced and completed bill of quantities forming part of the

contractor’s offer.

. Tender means the contractor’s priced offer to the employer for the works, as accepted by

the Letter of Acceptance.

. Translate the following sentences into English.

1

. Contract price refers to the sum specified in the contract that the employer should pay to the

contractor for the engineering design, operation, fulfillment and making-up to any flowness.

. Operation documents refer to a set of files provided by contractor, such as design pictures,

computer programs, calculating books, samples, models, figures, operation and

repairment manuals, etc.

. The plant-engineering refers to permanent works and temporary works, or any one of them

in different cases.

. The documents enclosed in one contract are inter-explanation. If any mix-up or

misunderstandings are raised, the representative of employer will send letter to the
contractor to clarify it. The preference range of files is as follows: contract / biding

agreement / requirements of employ/ biding /---

. The contractors shouldn’tbe required by the employers or their representatives of the secret

issues listed in the appendixes of the tenders.

. The employer should give the contractors the authority to conduct geology surveys and do

field investigation. Such promission is not exclusive.
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IV. Study and translate the Performance Security Form.
BARE

TO: xxx (WLEZK)

(BERLRT A PR) , LR AR BERIRY, 7Exx & T, URARER, H i 20xx4FExx A
xx H  RIEPER xx 524

22 AR A R 2K, N R AR B2 A TR B A 8 E R DR ek, AR I
JRATHERYHALR

AT B R R O . TEdE, BATHIAFRATE AR, AR BER Ry 1A
ST A TTRYAALR AR BEN R PR 293U, FoATHE AR Hh 7R B R SRR
T e S (A S GHOIIR) , AT M2 A

FHH . xxxx
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I . Term translation.

counter trade
compensation trade
counter purchase
switch trade

offset

swap

barter

reverse countertrade
infrastructure
clearing agreements
buyback

parallel trade

X455 5

HM 5

[1] ey
eFH
b2
Hi
VI 5

B 1) %5 45 58 5
Heit it

AP E

[0 | 7= At A
Xt | AT 55

Chapter 19

Counter Trade
X—‘I- aray 57:!

Il. Complete the following sentences with appropriate words and phrases.

1. Countertrade is a fundamental and simple term that includes all of the variations of the

exchange of goods for goods.

2. The common reason for counter trade are: to create new export markets or promote export

products; to acquire new technology or attract foreign investment;

<46 -
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economic or political reason.
3. In counter purchase, the value of counter goods does not have to equal that of the export.

4. Switch involves at least three parties, or even four or five parties. It is closely linked with

the bilateral clearing agreements, a kind of basis for barter transactions between

governments.
5. Offset means that the exporter agrees to use goods and services from the buyer’s country in
the product being sold. Offset may be direct or indirect, depending on whether the goods

and services are integral parts of the product.

III. Translate the following paragraph into English.

International countertrade serves as a sales condition. It means that the supplier promises
to compensate or benefit the purchasers by undertaking some special business activities in the
form of contract. While the manner in which the transaction is structured and the assets
exchanged may vary in different compensatory transactions—such as barter, buyback,
counter-purchase and offset—the distinctive feature of these arrangements is the mandatory
performance element that is either required by the importer or is made necessary by

competitive considerations.

.47 -



I. Term translation.
CBOT ( Chicago Board of Trade)
CME ( Chicago Mercantile Exchange)
NYME (New York Mercantile Exchange )
London Metal Exchange
Tokyo Stock Exchange
Singapore International Monetary Exchange
Clearing houses
Hong Kong Commodity Exchange
margin system
variation margin
floor traders
oy
W5 a1
ik
W5 o) i
et e |
BRI 4
EHIRE
. 48 -

Chapter 20

Futures Trading

ZINEFH LA 5 B
MR 2L o B
ALY i 58 o B
1EBUNERAZ 5
RAIEZR AL 5 B
TN [l P 5 il 52 2 e
R R
TSR 52 5 T
TRIES R 50
WA%AZ S RAIE 4
IS BTN
futures market
futures contract
hedging

futures exchange
forward contract
original margin

hedging



AL speculator

KANEBRE long hedging

S E R short hedging

%ot position

/A present value/future value

Il. Complete the following sentences with appropriate words and phrases.

1. Futures trading originated from forward contracts.

2. Future markets are centralized, regulated markets where an actual commodity is not
physically traded; instead, futures contracts are bought and sold.

3. Future prices are quote for delivering a designated quality and quantity of goods to a
specific place and time.

4. Hedging is the practice of offsetting the price risk inherent in any cash market position by
buying or selling futures contracts.

5. Hedgers use futures to protect their businesses from negative price changes that could

negatively impact the bottom-line profitability of their businesses.
6. A future exchange is usually a membership organization whose purpose is to facilitate the

trading of futures contract.

IIl. Translate the following paragraphs into Chinese.

Wt s H AR S AT DI RE R A KU A ], AR Sk . BT DIEAT AT A
A, ALAEARLE A i SR AL BAEATTE A BT 52 5 B B 22 5 YA 7 i AR B, F
BRARAEDL, RO, A3, O RTsE I TR .

XPu i B AT o WA PR TR T RIS T BRSO, BT
RN B0y BN SR s 85 B T BT, PRI )5 0 — ], 4548 T DASE RN
B TR 5E 5) o X B M 52 S B R, HCRE RISE 5% H A 5TRR AR TR
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Chapter 21

E-commerce
BFrs

hABEHER

I . Explain the following terms in English.

Internet L=
e-commerce HL 1 55
dot-com company (S YNE
transaction costs 2 %
database Vg s
cyberspace P 28 5[]
intermediary CHEIPN
cyber-payment K SA
B2B AL

II. Translate the following sentences into Chinese.

1.

B2C HL R 55 19 J2 2 N AR A6 A EL IR )L ) 248 B A B B —— A B R A T
k55 .

- IR BRI R e A T — A, RS kA T R b

o RIS FEAT IR —Z N ml ) 75— ml A SRS 55, 4 IBM ] —
HH T RAT IR AL IR 55

A RIS LEHN Bl AR R NITH 9% Z [R5 A% G2 ) AR 55 1) 2 =) (At & i

TR o ENTHRE T RO UL R, PR R B AT ER, RA R T ER
XL S 2 T B
.50 -



	国际贸易  文前 涛
	国际贸易 涛

